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2027 -2026 ي   الطب 
ن التأمي   Tender Name  

RFQ - 003081   Tender Number  

03 /06 /202 6  Release Date  

10/06 /202 6  Questions Deadline  

17/06 /2026  Tender Closing Date  

Bids must be submitted to the Procurement Department 

at the Saudi Water Partnerships Company through the 

SERB platform 

in separate (Technical Proposal and Financial Proposal) 

)User Guide to Registration( 

)User Guide to submit proposals( 

Submission  

Send your inquiries to Procurement Dep. 

 

)Procurement@swpc.sa( 

 

Communication  

 

https://wec-my.sharepoint.com/personal/a_alshehri_swpc_sa/Documents/Desktop/Vendor%20Registration%20Guide..pdf
https://wec-my.sharepoint.com/personal/a_alshehri_swpc_sa/Documents/Desktop/Vendor%20Submission%20Cycle%20-%20E.U%20Manual.pdf
mailto:Procurement@swpc.sa
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 مقدمة .1

اكات المياه كة السعودية لشر : الشر
ً
 أولا

كة ١٤٣٨/٨/٥( وتاريخ ٤٩٤تضمن قرار مجلس الوزراء رقم ) بصفتها  –هـ، توسيع نطاق عمل الشر

 للمياه 
ً
 رئيسا

ً
يا اء المياه المحلاة والمنقاة والمعالجة وغتر المعالجة بالإضافة إلى  –مشتر ليشمل شر

ك ي اللازم للشر
ة لدعم ملاءتها المالية الإنتاج المزدوج، وقيام معالىي وزير المالية بتقديم الدعم الائتمان 

ي قرار مجلس الوزراء رقم 
 
ي إطار الأسس الواردة ف

 
اء طويلة المدى وذلك ف لتمكينها من توقيع عقود الشر

كة ١٤٢٥/٦/٩( وتاريخ ١٨١) ي يحددها معالىي وزير المالية، ونقل ملكية الشر
وط التر هـ، وفق الأحكام والشر

 .كات والمشاري    ع المتعاقد عليهاكاملة إلى الحكومة، مع الاتفاق على حوكمة الشر

كة بالكامل ) كة ب  )١٠٠وتملكت وزارة المالية الشر  .( مائة مليون ريال سعودي١٠٠,٠٠٠,٠٠٠٪( ورأس مال الشر

كة  أغراض الشر

طرح محطات ومشاري    ع تحلية المياه المالحة وتنقية المياه ومعالجة مياه الصرف الصحي والإنتاج 

 .المزدوج للقطاع الخاص

 .طرح مشاري    ع خزانات المياه

ب  .طرح مشاري    ع إنشاء السدود لغرض توفتر مياه الشر

 .طرح خطوط النقل والشبكات لكافة أنواع المياه

اء وبيع المياه )المحلاة والمنقاة والمعالجة وغتر المعالجة( والكهرباء وإبرام الاتفاقيات اللازمة لذلك  .شر

اء الوقود الذي تحتاج هـ لتحقيق أغراضها  .شر

 

كة  تاري    خ الشر

هـ، الذي تضمن ١٤٢٣/٣/٢٣( وتاريخ ٢٣/٥سبق وأن صدر قرار المجلس الاقتصادي الأعلى رقم )

ي عام 
 
كة ذات مسئولية محدودة ف كة كشر م، بير  المؤسسة العامة لتحلية المياه  ٢٠٠٣تأسيس الشر

كة السعودية للكهرباء تمتلك كل منهما حصة ) كة، حيث أن الغرض الأسا٥٠المالحة والشر ي الشر
 
سي ٪( ف

اء الماء والكهرباء من مشاري    ع القطاع الخاص)المطورين( وبيع المياه للمؤسسة  كة شر من تأسيس الشر

كة السعودية للكهرباء.  العامة لتحلية المياه المالحة وبيع الكهرباء للشر

 

 نطاق العمل .2

ي للموظفير  وعوائلهم بأعلى معايتر الجودة والخدمة.  طت 
 توفتر تأمير 

 

 التالية:مع استيفاء المعطيات 
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 VIPP فئة التغطية

 ال  م  ن  اف    ع

 العيادات الخارجية والداخلية نوع التغطية

ي السنة
ن
 ريال 1,000.000.00 حد التغطية للشخص ف

 مغطى الحالات المسبقة والأمراض المزمنة

 بدون نسبة التحمل

ي المراكز 
ن
الحد الأقصى لأتعاب استشارة طبية ف

 المعتمدة
 مغطى بالكامل

 شبكة مقدمي الخدمة
 VIPPشبكة 

 )جميع المستشفيات المعتمدة(

 ريال سعودي 25,000 منافع الحمل/الولادة الطبيعية

 جناح خاص الإقامة والإعاشة

 مغطى تكاليف إقامة المرافق

 مغطى الولادة المعقدة

 مغطى الأطفال الخدج

ي الولادة
 500 الختان للأطفال حديب 

ي الولادة
ن للإناث حديب   300 تخريم الأذني 

 مغطى تطعيمات الأطفال حسب جدول وزارة الصحة

ي الولادة
 مغطى  فحص السمع لحديب 

ي الولادة
 مغطى   فحص تشوهات القلب الخلقية لحديب 

 مغطى  الحليب الصناعي ومنتجات الحليب

ي الولادة
الفحوصات الوقائية المبكرة للأطفال حديت   

ي للوقاية من الإعاقة)
نامج الوطت  الت   

 ريال سعودي 100,000مغطى حبى 

السمنة  ألف ريال 20 

 مغطى وحدة العناية المركزة

 مغطى العلاج الطبيعي

 مغطى سنة 12مرافق الأطفال الأقل من 

 مغطى خدمات الإسعاف

لقية
ُ
 مغطى الأمراض الخ

 مغطى زرع الأعضاء داخل المملكة العربية السعودية

 ريال 100,000 الغسيل الكلوي

 ريال سعودي 15,000مغطى بحد أقصى   مرض الزهايمر

 ريال للحاجة الطبية 50,000مغطى حبى  التوحد

 ريال كحد أقصى للمفصل الواحد  50.000 استبدال المفاصل 

 مغطى حبى الحد الأقصى الكلي السنوي الأطراف الصناعية

 ريال 15000 الحالات الحادة للمعالجة النفسية أو العصبية

 مغطى علاج الأمراض الناتجة عن الحساسية

 ريال 150,000مغطى حبى   علاج أمراض صمامات القلب المكتسبة

 ريال  100,000مغطى حبى  حالات الإعاقة

 ريال 5000 تغطية الأسنان

 ريال لجميع الاعمار  2000 تغطية البصريات
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 مغطى اختبارات السمع وفحوصات النظر

 6000 توفي  وسائل السمع

 لا يتطلب الموافقة عل العيادات الخارجية

 الموافقة عل التنويم

ي الحالات الطارئة لا
ن
 ف

 يتطلب الموافقة  

ي غي  الحالات الطارئة 
ن
 ف

 يتطلب الموافقة

 ريال 200,000 صندوق النقد الطارئ

تغطية جهاز مراقبة وقياس السكري بدون وخز 'فري 

 ستايل' مع المجسات وجميع ملحقات الجهاز الأخرى
ي السنة  2000

ن
 حبة لكامل الوثيقة ف

 

 مدة التنفيذ .3

 .م 6/8/2026ن تاري    خ سنة واحدة تبدأ م

 : المواصفات الفنية للمشروع .4

ي والصيانة
 :الدعم الفبن

o . ي
ون  ي متواصل لضمان استمرارية تشغيل التطبيق والموقع الإلكتر

 تقديم دعم فت 

o ضمان أمان البيانات وحماية المعلومات الخاصة بالمؤمن عليهم. 

o كة. تقديم برنامج ي مقر الشر
 
 فحص الموظفير  مره على الاقل خلال مدة الوثيقة ف

o  بمجلس الضمان الصحي دون حاجة لإرسال بريد 
ً
عند إضافة عضو جديد يتم ربطه تلقائيا

كة. ي الشر
 
ي من قبل مسؤولير  التأمير  ف

ون   إلكتر

 

 : إدارة أعمال المشروع .5

وط ومؤهلات مدير الحساب .1  :شر

o .كة ي الشر
 
ي بشكل مستمر لمسؤولىي التأمير  ف

 تقديم الدعم الفت 

o ي إدارة التقارير وارسالها لنا
 
ة ف  .خت 

o . تقديم الفواتتر الشهرية للحذف والإضافة وفواتتر الأقساط لضمان عدم التأخر فيها 
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 (SLA) : اتفاقية مستوى الخدمة .6

 
 

 الحد الأقصى لمدة الإنجاز الخدمة

 يوم عمل 1 إضافة الأعضاء وربطهم بالضمان الصحي

 يوم عمل 1 حذف الأعضاء

ي المستمر
 طوال مدة الوثيقة توفتر الدعم الفت 

ي الأسبوع الأول من كل شهر تقديم تقارير أداء الوثيقة الشهرية
 
 ف

 من كل شهر ميلاي 6بتاري    خ  تقديم الفواتتر الشهرية 

 

 : السرية وحقوق الملكية الفكرية .7

كة • ام باتفاقية الشية المعتمدة من الشر وع الالتر  ي تنفيذ المشر
 
 .يجب على جميع الجهات المشاركة ف

تظل جميع البيانات والمعلومات المتعلقة بالأعضاء شية ولا يجوز مشاركتها مع أي طرف ثالث دون  •

كة  .موافقة الشر

 

 : إدارة المخاطر وخطط الطوارئ .8

ي حالة الطوارئ •
 
 .وضع خطط لضمان استمرارية التشغيل ف

ي حال حدوث أعطال تقنية •
 
 .التأكد من وجود حلول احتياطية ف

  .تنفيذ بروتوكولات لحفظ البيانات وضمان أمنها بشكل دوري •
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 : المعايير الفنية لتقييم العروض الفنية .9

 الوزن )%( الوصف التفصيلي المعيار

ي
ن
ون  الموقع الإلكيى

سهولة الاستخدام )إضافة وحذف الأعضاء، تعديل بيانات الأعضاء 

ها(  من اسم ورقم جوال ورقم الهوية وغتر
40% 

 تطبيق الجوال
سهولة الاطلاع على بيانات المعالير  والتغطيات والمنافع الخاصة 

 بالوثيقة والتأمير  لكل عضو مؤمن له
20% 

 الموافقات الطبية

كة التأمير  خلال  دقيقة من تقديم  60الحصول على رد من شر

ي حال عدم الرد خلال هذه المدة، تعتت  
 
طلب الموافقة، وف

 حسب منافع وتغطيات الوثيقة المتفق 
ً
الموافقة سارية تلقائيا

 عليها

30% 

 برنامج كبار الشخصيات)النخبة(

: 10توفتر مسؤول خاص للإدارة التنفيذية )  أشخاص( يقوم بالتالىي

 .حجز المواعيد الطبية •

 .متابعة الموافقات الطبية •

 تقديم طلب استعاضة المصروفات الطبية. •

 الخدمات الدولية. •

5% 

ات السابقة  الخي 
كات شبه  كات حكومية وشر تقديم ما يثبت التعاقد مع شر

ى )عميلير  على الأقل( كات قطاع خاص كت   حكومية وشر
5% 

 

ي  -
 %60التقييم الفت 

 %40التقييم المالىي  -

 

 %70* نسبة الاجتياز 

 

 جدول الدفعات  .10

 المخرج الدفعة

 عند توقيع العقد %25 ولى:الأ الدفعة

 2026شهر ديسمت   %25  الثانية:الدفعة 

 2027شهر مارس  %25 الثالثة:الدفعة 

 2027شهر يونيو  %25  الرابعة:الدفعة 
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وع .11  متطلبات التقدم للمشر

كة )صورة من السجل التجاري صورة من  -يجب تقديم جميع الوثائق الحكومية الخاصة بالشر

يبة -شهادة الزكاة اك الغرفة التجارية -صورة من شهادة الصر  صورة من شهادة  -صورة من اشتر

خطاب مصدق من الغرفة التجارية بالمفوص  -صورة من شهادة السعودة –التأمينات الاجتماعية 

ي  -شهادة مزاولة مهنة -ودبتوقيع العق
شهادة تصنيف هيئة المحتوى  –صورة من العنوان الوطت 

ة و المتوسطة (-المحلىي ي حال كانت المنشأة الصغتر
 
وأي شهادات او وثائق - شهادة منشأت )ف

كة(  اخرى تطلبها الشر

 

 

 

 

 الغرامات .12

ي المواعيد  
 
إذا تأخر المتعاقد)الذي رست عليه المنافسة( عن إتمام العمل وتسليمه كاملا ف

ي تأخر فيها 
ي بدفع تعويض عن المدة التر

م الطرف الثان  كة بإنهاء العقد فيلتر  المحددة ولم تقم الشر

 :عن إتمام أو إكمال العمل، وتحتسب الغرامة على النحو التالىي

ي مدة الخمسة عشر يوما الأولى ) -
 
 .يوم( 15-1رب  ع متوسط التكلفة اليومية عن كل يوم تأختر ف

بنصف متوسط التكلفة اليومية عن كل يوم تأختر من مدة الخمسة عشر يوما التالية للمدة أعلاه  -

 .يوم( 16-30)

 .يوم(30كامل متوسط التكلفة اليومية عن كل يوم تأختر بعد مدة الثلاثير  يوما )بعد  -

 من قيمة العقد %20لا يجوز أن يتجاوز مجموع الغرامة نسبة  -
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 تضارب المصالح  .13

م مقدم العرض بالإفصاح الكامل والمسبق عن أي حالة تضارب مصالح فعلية أو محتملة قد  يلتر 

ة، تتعلق بهذا  ة أو غتر مباشر فشر على أنها تضارب مصالح، سواء كانت مباشر
ُ
تنشأ، أو يُحتمل أن ت

 .الطلب أو بأي من الأطراف ذات العلاقة به

كائه أو موظفيه أو ممثليه أو مقاولىي 
يُعد تضارب المصالح قائمًا إذا كان لمقدم العرض، أو أي من شر

الباطن، مصلحة شخصية أو مالية أو مهنية قد تؤثر أو يُحتمل أن تؤثر على حياديته أو استقلاليته أو 

ي تنفيذ الأعمال موضوع طلب العروض
 
 .نزاهته ف

ي حال 
 
ي هذا الطلب، وف

 
يقر مقدم العرض بعدم وجود أي تضارب مصالح يمنعه من المشاركة ف

م بإخطار الجهة الطالبة خطيًا فورًا واتخاذ جميع الإجراءات اللازمة  ا، يلتر 
ً
وجوده أو نشوئه لاحق

ي الجهة
 .لمعالجته بما يرض 

ي حال ثبوت وجود تضارب مصالح لم 
 
ي استبعاد العرض أو إنهاء العقد ف

 
تحتفظ الجهة الطالبة بالحق ف

ي اتخاذ أي إجراءات 
 
يتم الإفصاح عنه أو تمت معالجته بطريقة غتر مقبولة، دون الإخلال بحقها ف

 .نظامية أخرى

 

 المحتوى المحلي .14

ي ضوابط إعطاء الأفضلية 
 
طات الواردة ف يجب على المتقدم الامتثال لكافة المتطلبات والاشتر

كات المملوكة للدولة الصادرة  يات الشر شادية لطرح أعمال ومشتر للمحتوة المحلىي والقواعد الاستر

كة لتنفيذ ا22/11/1443( وتاريخ 658بقرار مجلس الوزراء رقم ) م المتعاقد مع الشر لأعمال هـ، ويلتر 

يات بتطبيق أحكام هذه الضوابط.   والمشتر

 

 أفضلية السعر  .15

ة والمتوسطة ومعيار التفضيل السعري للمنشآت  كما تطبيق معيار تفضيل المنشآت الصغتر

ة والمتوسطة.  الصغتر
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 انهاء العقد  .16

 
ً
، موضحا

ً
ي خطيا

ي أي وقت وذلك بإشعار الطرف الثان 
 
يستطيع الطرف الأول بمفردة إنهاء هذا العقد ف

بإشعاره تاري    خ إنهاء العقد من دون تحمل الطرف الأول أي مسؤولية أو تعويض أو نفقات للطرف 

ي حتر تاري    خ الانهاء.
ي تم تقديمها من الطرف الثان 

، ويتم دفع قيمة الاعمال التر ي
 الثان 

 

 

 ساراتوسائل التواصل للاستف .17

اكات  كة السعودية لشر يات بالشر ي حال وجود أية استفسارات يرج  التواصل مع إدارة المشتر
 
ف

يد )  (procurement@swpc.saالمياه على الت 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:procurement@swpc.sa


 
 
 
 
 
 

Public - عام 

وطه وأحكامه .18   (Draft Contract)نسخة من العقد وشر

 

Contract number: ****** :رقم العقد***** 

Contract ************************************.  

This Contract is made and entered into on 

the **/**/2024G, in Riyadh, Saudi Arabia 

between the following parties: 

 ***************************************عقد 

ي 2024/**0/**تم الاتفاق على هذا العقد بتاري    خ 
 
م  ، ف

مدينة الرياض، المملكة العربية السعودية بير  

 الأطراف التالية:

First party: Saudi Water Partnership 

Company S.M.L.L.C 

A Single Member limited liability company 

organized and existing under the laws of 

the Kingdom of Saudi Arabia with 

commercial registration number 

(1010189400), whose Article of Association 

Amendment is registered with Notary 

Public in No. (41972904) dated 

04/05/1441H, and having its pri ncipal 

office: Short Address No. (RGRB7586), 

Building No. (7586), King Fahad Road 

secondary No. (4119), Al Rahmaniyah, Post 

code (12341), Unit No.(18), Moon Tower, 

Riyadh, Kingdom of Saudi Arabia, 

Telephone/ 00966112808918, and whose 

represented by: CEO, Mr. Khalid AL 

Qureshi. Hereinafter referred to as the 

“First Party” or the “Company”, or “SWPC”. 

And 

Second party: ******************  

A Single Member limited liability company 

organized and existing under the laws of 

the Kingdom of Saudi Arabia with 

commercial registration number. (*********) 

dated **/**/1434 AH, and its main office 

address is at: Short Address No. (*****), 

Building No. (***), Al ********Road secondary 

اكات المياه  كة السعودية لشر الطرف الأول: الشر

 ش.و.ذ.م.م

كة شخص واحد ذات مسؤولية محدودة  وهي شر

 لأنظمة المملكة العربية 
ً
منظمة وقائمة وفقا

(، 1010189400السعودية بموجب السجل التجاري رقم )

والمثبت تعديل عقد تأسيسها لدى كاتب العدل 

هـ، وعنوان 04/05/1441( وتاريخ 41972904بالرقم )

: العنوان المختصر ) (، RGRB7586مكتبها الرئيسي

(، طريق الملك فهـد ، الرقم الفرعي 7586مبت  رقم )

(، وحدة 12341(، حي الرحمانية، الرمز البريدي ) 4119)

(، الرياض، برج القمر، الرياض،  المملكة 18رقم )

، 00966112808918العربية السعودية، هاتف رقم/ 

 ، ي
ويمثلها: الرئيس التنفيذي السيد خالد القريسر

كة "ي ويُشار إليها فيما يل   .ب  "الطرف الأول" أو "الشر

 و 

 : ي
  ********************الطرف الثان 

كة  شخص واحد ذات مسؤولية محدودة  وهي شر

 لأنظمة المملكة العربية 
ً
منظمة وقائمة وفقا

السعودية بموجب السجل التجاري رقم 

، وعنوان مكتبها *****/**/**(وتاريخ ***************)

: العنوان المختصر ) (، **(، مبنى رقم )***الرئيسي

الرمز  ****(، حي *****، الرقم الفرعي )****طريق 

يدي )  (، الرياض،  المملكة العربية السعودية، ***الت 

، ويمثلها : السيد ******0هاتف رقم/ 

بصفته مفوض ،  ***************، ***************

  " ي
ويشار إليها فيما بعد ب   "الطرف الثان 

 أو"الاستشاري" أو "مقدم الخدمة".
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No. (*****), Al ***** Dist, Post code (****), 

Riyadh, Kingdom of Saudi Arabia, 

Telephone/ ******represented by: Mr. 

*********************** as authorized, 

hereinafter referred to as the “Second 

Party”, “Advisor” or “Service  provider”. 

The First Party and Second Party are 

collectively referred to as the “Parties”. 

 

ي مجتمعير  
كما يشار إلى الطرف الأول  والطرف الثان 

 أو "الطرفير  " أو "الطرفان". ب "الأطراف" 

Preamble : 

whereas the second party has the 

experience, knowledge, and background in 

********************************, and whereas 

the first party expressed his desire to 

benefit from those services and occasions 

for the first party, the Parties have agreed 

to the following: 

  التمهيد:

ة والمعرفة  ي لديه الخت 
حيث أن الطرف الثان 

والخلفية بتقديم 

، وحيث  ***************************************

ي الاستفادة من تلك 
 
أبدى الطرف الأول رغبته ف

الخدمات ، وعليه تم الاتفاق بالرض  والقبول 

المتبادل بير  الطرفير  وهما بكامل الأهلية 

:  على ما يلىي
ً
 ونظاما

ً
عا  المعتب رة شر

Article 1: Introduction Inclusion 

The above preamble shall be deemed as 

an integral part hereof. 

 شمولية المقدمة المادة الأولى:

 تعتت  المقدمة أعلاه جزء لا يتجزأ من هذا العقد. 

Article 2: Scope of Work 

The scope of work is according to what 

was stated in the submitted offer from the 

second party on **/***/2024, and the 

offering from the second party on 

**/***/2024,  

 المادة الثانية: نطاق العمل

ي وثيقة طلب 
 
 لما جاء ف

ً
يعتت  نطاق العمل وفقا

م، والعرض المقدم 2024/***/****العروض بتاري    خ 

ي بتاري    خ 
 م،.2024\***\***من الطرف الثان 

Article 3: Location of Work 

 Riyadh, or any city in the Kingdom of Saudi 

Arabia or outside according to the 

business need.  

 المادة الثالثة: موقع العمل

ي مدينة الرياض وأي مدينة أخرى بالمملكة العربية 
 
ف

 .السعودية أو خارجها حسب حاجة العمل

Article 4: Contract Price 

The Price of the Option contract is 

(***************) ***************************, 

inclusive of all fees, expenses, VAT Any 

other taxes payable by the Second Party 

to implement this Contract. 

 المادة الرابعة: مبلغ العقد

( *****************إجمالىي مبلغ هذا العقد هو)

شاملة كافة المصاريف  ،********************

ائب المستحقة  والرسوم والأتعاب والنفقات والصر 

ي من أجل تنفيذ هذا العقد . 
 على الطرف الثان 

ً
 نظاما
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Article 5: Payment Terms 

The first party shall make the payments 

after deductions, if any, after 

accomplishing each milestone based on 

invoice issued by the second party 

payable within (45) forty -five days from 

date of receipt of invoice and the approval 

of First party. 

Payment Contract instalment At the 

beginning of every 3 months 

An annual purchase order is issued until 

the specified period ends. 

3- The payment to the PROVIDER to be 

through: 

Bank************  

                Account No********************* 

IBAN: ****************** 

وط السداد  المادة الخامسة: شر

يتم سداد الفواتتر بعد الخصومات إن وجدت من 

قبل الطرف الأول بعد اكمال وتقديم كل دراسة او 

ي وبعد ارسال 
مخرج من العقد من قبل الطرف الثان 

( خمسة واربعون 45الفاتورة للاعتماد والدفع خلال )

يطة موافقة الطرف الأول عليها   .يوما وشر

ي بداية كل 
 
 3يتم تسديد مبلغ العقد على  دفعات   ف

 .أشهر

اء سنويا حتر انتهاء المدة  يتم اصدار أمر شر

 المحددة

ي عت  التحويل   -4
يتم تديد مبلغ العقد للطرف الثان 

 البنكي إلى:

 *******************اسم البنك:  

 ************************رقم الحساب: 

  SA*****************************رقم الآيبان:

Article 6: Contract Period and Termination 

The contract period (**) weeks from 

**/**/2024, TO **/**/2024. which the 

Second Party shall complete his scope of 

work. 

The First Party alone, may at any time 

terminate this Contract by giving written 

termination notice to the Second Party 

specifying the effective date of 

termination. And without the First party 

having any liability, compensation or fees 

to the Second party except that the 

Second Party shall be paid for services 

rendered up to the date of termination. 

 والإنهاء المادة السادسة: مدة العقد

 ( ( **م                    دة العق               د هي

م وحتر تاري    خ 2024/**/**أسبوع  تبدأ من تاري    خ 

ي إكمال نطاق 2024/**/**
م، يتعير  على الطرف الثان 

 العمل خلالها.

ي أي 
 
يستطيع الطرف الأول بمفردة إنهاء هذا العقد ف

 
ً
، موضحا

ً
ي خطيا

وقت وذلك بإشعار الطرف الثان 

بإشعاره تاري    خ إنهاء العقد من دون تحمل الطرف 

الأول أي مسؤولية أو  تعويض أو نفقات  للطرف 

ي تم تقديمها من 
، ويتم دفع قيمة الاعمال التر ي

الثان 

ي حتر تاري    خ الانها
 ء.الطرف الثان 
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Article 7: Contract Documents 

This Contract consists of provisions 

stated herein and, in addition, to the terms 

and conditions stated in the following 

documents, which shall be deemed 

integral parts of this Contract: 

Second Party’s Legal documents. 

The Company’s General Terms and 

Conditions. 

REQUEST FOR PROPOSALS. Dated on 

**/**/2024 

Second Party Technical Proposal And 

Financial proposal dated on **/**/2024,  

 In case of contradiction between the 

Contract and the provisions of the 

Contract documents, the Contract then 

each document prevails upon the one that 

follows it in the order indicated in this 

article. 

   المادة السابعة: وثائق العقد

ي هذا العقد، يتألف 
 
بالإضافة إلى الأحكام الواردة ف

ي الوثائق 
 
وط الواردة ف هذا العقد من الأحكام والشر

 التالية وتكون جزء لا يتجزأ من هذا العقد:

ي
 .المستندات النظامية للطرف الثان 

كة. وط والأحكام العامة للشر  الشر

 م.2024/**/**وثيقة طلب العروض بتاري    خ

ي بتاري    خ 
 م. 2024\**\**عرض الطرف الثان 

ي حالة وجود تناقض بير  العقد وأحكام وثائق 
 
وف

العقد، فإن العقد ثم كل وثيقة متقدمة تسود على 

ي هذه المادة.
 
تيب الوارد ف ي التر

 
ي تليها ف

 الوثيقة التر

Article 8: Sanctions 

If  the Second Party is late for 

completing the work and delivering it in full 

on the specified dates and the company 

did not terminate the contract, the Second 

Party is obliged to pay compensation for 

the period in which the completion or 

completion of the work is delayed. The fine 

shall be calculated as follows: 

A quarter of the average daily cost for 

each day of delay in the first 15 days (1 -15 

days). 

Half the average daily cost for each day of 

delay of the fifteen days following the 

above period (16 -30 days). 

Full daily average cost for each day of 

delay after 30 day (30 days). 

 

 المادة الثامنة: العقوبات

ي عن إتمام العمل وتسليمه 
إذا تأخر الطرف الثان 

كة بإنهاء  ي المواعيد المحددة ولم تقم الشر
 
كاملا ف

ي بدفع تعويض عن المدة 
م الطرف الثان  العقد فيلتر 

ي تأخر فيها عن إتمام أو إكمال العمل، وتحتسب 
التر

 :الغرامة على النحو التالىي

ي 
 
رب  ع متوسط التكلفة اليومية عن كل يوم تأختر ف

 يوم(. 15-1مدة الخمسة عشر يوما الأولى )

نصف متوسط التكلفة اليومية عن كل يوم تأختر 

-16من مدة الخمسة عشر يوما التالية للمدة أعلاه )

3  يوم(. 0

كامل متوسط التكلفة اليومية عن كل يوم تأختر -ج

 يوم(.30بعد مدة الثلاثير  يوما )يعد 

من  %20لا يجوز أن يتجاوز مجموع الغرامة نسبة 

 قيمة العقد.
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The sum of the fine shall not exceed 20% 

of the value of the contract. 

Article 9: Intellectual Property  

All documents prepared by the Second 

Party in the course of performing the work 

shall be the propriety right of the First 

Party. 

 المادة التاسعة: الملكية الفكرية 

تعتت  المستندات المعدة والمقدمة من الطرف 

ي حق ملكية فكرية للطرف الأول
 .الثان 

 

Article 10: Jurisdiction and Governing Law 

This Contract shall be governed by the 

laws of the Kingdom of Saudi Arabia and 

any dispute that may arise between the 

Parties and which cannot be settled 

amicably shall be referred to the 

competent authorities in Riyadh according 

to the laws and regulations in the Kingdom 

of Saudi Arabia. 

ي والقانون  المادة
ة: الاختصاص القضان  العاشر

 الواجب التطبيق

 لأنظمة المملك ة 
ً
يخض ع ه ذا العقد ط ب ق ا

العربي ة الس عودي ة وأي خ  لاف أو ن  زاع ق د ينش  أ 

بير  الأطراف يتم تسويته بالط رق الودية ما أمكن، 

فإن تعذر ذلك يُصار إلى حله عن طريق جهات 

الاختصاص القضائية بمدينة الرياض حسب 

ي المملكة الع
 
ربية الأنظمة واللوائح المتبعة ف

 السعودية.

Article 11: Copies and Signatures 

The Parties have signed this bilingual 

Contract on **/**/2024G, in Riyadh in 

duplicate original copies with each copy 

consisting of Arabic and corresponding 

English provisions; and in the event of any 

contradiction between the two languages 

the Arabic language shall prevail. Each of 

the Parties has received an original signed 

copy of this Contract. 

:  النسخ والتواقيع المادة  الحادية عشر

ُـ رر ه ذا العقد من نس ختي ن أصليتي ن  ح

ية وت مّ الت وقي ع عليهما  وباللغتير  العربية والانجلتر 

م، 2024/ **/ **الموافق  ****من قبل الأطراف  يوم 

ي حال التعارض بير  اللغتير  
 
ي مدينة الرياض. وف

 
ف

ي يُعتد بها، وقد استلم ك ل 
فإن اللغة العربية هي التر

ط  رف نس  خ ة أصلية موقعة عن هذا العقد 

 للعم ل بم وجب ه ا. 

First Party 

Name: Khaled AlQureshi 

 

Title: Chief Executive Officer 

 

Signature: 

 

Date: */**/2024 

Second Party 

Name: ****************** 

 

 الطرف الأول

ي
 الاسم: خالد القريسر

 

 صفته: الرئيس التنفيذي 

 

 التوقيع:

 

 م2024/**/** :التاري    خ

ي 
 الطرف الثان 

 **********************-*الاسم: 
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Title: authorized 

 

Signature: 

 

Date: **/**/2024 

 صفته: مفوض

 

 التوقيع:  

 

 م2024/**/**التاري    خ: 

 

 

General  Terms  & Conditions  

1. DEFINITIONS  

1.1 “CONTRACTOR ” means the professional entity, and/or any of its SUBCONTRACTORS, 

providing the services.  

1.2 “CONTRACTOR REPRESENTATIVE” means a party of parties authorized by the 

CONTRACTOR to act on behalf of the CONTRACTOR with whom COMPANY may consult at 

all reasonable times and whose instructions, requests and decisions shall be binding on the 

CONTRACTOR as to all matters pertaining to the CONTRACT.  

1.3 “AMENDMENT” means any written alteration to the CONTRACT signed by both parties.  

1.4 “CHANGE” has the meaning set forth in Paragraph 14.1.  

1.5 “CHANGE ORDER” has the meaning set forth in Paragraph 14.4.  

1.6 “COMPANY” means Saudi Water Partnership Company S.M.L.L.C.  

1.7 “COMPANY REPRESENTATIVE” means a party or parties authorized by the COMPANY to act 

on behalf of the COMPANY to coordinate the CONTRACT activities and may consult at all 

reasonable times, and whose instructions, requests and decisions shall be binding on t he 

CONTRACTOR as to all matters pertaining to the CONTRACT.  

1.8  “CONTRACT” means ******************************************************* these GENERAL 

TERMS AND CONDITIONS.  

1.9 “FORCE MAJEURE” as used in the GENERAL TERMS AND CONDITIONS shall mean any act, 

event, cause, or occurrence rendering a party unable to perform its obligations which is not 

within the reasonable control of such party or its subcontractors.  

1.10 “GENERAL TERMS AND CONDITIONS” this document.  
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1.11 “KINGDOM” means the Kingdom of Saudi Arabia.  

1.12 “PROPOSAL” means the proposal prepared by the CONTRACTOR to the COMPANY entitled 

for the  Media coverage of events and occasions and incorporated by reference under the 

CONTRACT . 

1.13 “SERVICES” means all the work and services to be performed by the CONTRACTOR 

pursuant to this CONTRACT . 

1.14 “SERVICES SITE” means all locations at which the CONTRACTOR performs any portion of 

the SERVICES.  

1.15 “SUBCONTRACT” means any subcontract entered into between the CONTRACTOR and 

any of its SUBCONTRACTORS.  

1.16 "CONFIDENTIAL INFORMATION"  means all information of the COMPANY (whether of a 

technical, legal, business, or financial nature or otherwise) in whatever form, including:  

(a) any techniques, methods, programs, source code, object code, software, materials, 

photographs, documents, or manuals of the COMPANY used in its business.  

(b) any information relating to the shareholders, employees, affiliates, business affairs, 

accounts, procurement plans, prospects, research, management, or finances of the 

COMPANY.  

(c)  any databases, specifications, drawings, records, reports, software, or any source of 

information obtained and paid for by the COMPANY.  

(d) the terms and contents of this CONTRACT.  

(e) all information and documents designated or marked as "confidential" or 

"proprietary" and disclosed by or on behalf of the COMPANY to the CONTRACTOR,  

(f) any information regarding the Project or any other projects being considered, 

prepared, or procured by the COMPANY; and  

(g) any other documents, material, and information whether in writing or otherwise 

concerning the COMPANY to which the CONTRACTOR gains access, or of which the 

CONTRACTOR becomes aware of or learns whether before, during or after this 

CONTRACT with the COMPANY , 

but does not include information that:  
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(h) is or becomes generally known to the public otherwise than through a breach of this 

CONTRACT or other obligation of confidentiality owed to the COMPANY or a third 

party.  

(i) is obtained  by the CONTRACTOR from a third party without breach by that third party 

of any obligation of confidence concerning that information . 

1.16 "CONFIDENTIAL INFORMATION"  means all information of the COMPANY (whether of a 

technical, legal, business, or financial nature or otherwise) in whatever form, including:  

(j) any techniques, methods, programs, source code, object code, software, materials, 

photographs, documents, or manuals of the COMPANY used in its business.  

(k) any information relating to the shareholders, employees, affiliates, business affairs, 

accounts, procurement plans, prospects, research, management, or finances of the 

COMPANY.  

(l) any databases, specifications, drawings, records, reports, software, or any source of 

information obtained and paid for by the COMPANY.  

(m) the terms and contents of this CONTRACT.  

(n) all information and documents designated or marked as "confidential" or 

"proprietary" and disclosed by or on behalf of the COMPANY to the CONTRACTOR,  

(o) any information regarding the Project or any other projects being considered, 

prepared, or procured by the COMPANY; and  

(p) any other documents, material, and information whether in writing or otherwise 

concerning the COMPANY to which the CONTRACTOR gains access, or of which the 

COMPANY becomes aware of or learns whether before, during or after this 

CONTRACT with the COMPANY,  

but does not include information that:  

(q) is or becomes generally known to the public otherwise than through a breach of this 

CONTRACT or other obligation of confidentiality owed to the COMPANY or a third 

party.  

(r) is obtained  by the CONTRACTOR from a third party without breach by that third party 

of any obligation of confidence concerning that information . 
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2.0  GENERA L  OB L IGAT ION S O F  CONTRACTOR  

The CONTRACTOR shall, in accordance with and subject to the terms and conditions of the 

CONTRACT, these GENERAL TERMS AND CONDITIONS and in conformity with the 

PROPOSAL:  

2.1  Perform the SERVICES described in the PROPOSAL in accordance with the 

specifications and standards set forth or referred therein.  

2.2  Except as otherwise provided in the PROPOSAL, provide all the labour and 

supervision required to perform the SERVICES.  

2.3  Except as otherwise provided in the PROPOSAL, provide computer equipment, 

computer programs, technical aids, office supplies, materials, tools, and equipment 

required to perform the SERVICES.  

2.4  Obtain all permits, licenses and other governmental or other authorizations which 

must be obtained in the CONTRACTOR’s name, and which are necessary for the 

performance of the SERVICES.  

2.5  Appoint one or more CONTRACTOR REPRESENTATIVE(s) for the duration of the 

CONTRACT.  

2.6  Provide catering, accommodation, and transportation for all the CONTRACTOR’s 

personnel.  

2.7  Perform all other obligations required by the terms and conditions of the 

CONTRACT.  

 

3.0 CONTRACTOR’S PERSONNEL  

 

3.1  The CONTRACTOR warrants that it has sufficient competent and fully qualified 

personnel able and reasonably available to execute the SERVICES in the manner 

and within the time required by the CONTRACT. As soon as reasonably possible 

after signature of the CONTRACT, the CONTRACTOR shall submit to the 

COMPANY, for the COMPANY’s approval, a list of curricula vitae of the key 

personnel selected to perform the SERVICES. The CONTRACTOR’s personnel 

approved by the COMPANY shall not be removed, reassigned, or r eplaced by the 
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CONTRACTOR for any reason without the COMPANY’s approval which shall not be 

unreasonably withheld.  

3.2  In obtaining additional personnel to supplement its permanent staff in the 

performance of the in -KINGDOM portion of the SERVICES, the CONTRACTOR shall 

give priority to qualified KINGDOM Nationals.  

3.3  The CONTRACTOR specifically acknowledges its responsibility to adhere to and 

abide by the KINGDOM’s requirements with regards to the issuance of visas for its 

expatriate personnel. Non issuance of visas to the CONTRACTOR’s expatriate 

personnel by the KING DOM shall not relieve the CONTRACTOR of its obligation to 

perform the SERVICES. The CONTRACTOR’s expatriate personnel shall obtain the 

required passports, visas, and permits necessary to gain entrance into, and exit 

from, the KINGDOM.  

3.4  The CONTRACTOR shall not during the SERVICES, offer employment to any 

KINGDOM National who is at such time an employee of the COMPANY, without 

COMPANY’s prior written consent.  

3.5  When working in the KINGDOM, all of the CONTRACTOR’s personnel shall have in 

their possession all required and properly validated licenses or certificates 

prescribed by the KINGDOM as being necessary for the performance of those 

aspects of the SERVICES to  which they are assigned. The CONTRACTOR shall 

provide to the COMPANY upon the COMPANY’s request copies of these licenses 

or certificates.  

3.6  The CONTRACTOR or CONTRACTOR’s personnel, shall pay all taxes, penalties, 

custom duties, fees, levies, assessments, and charges required or levied by the 

Government of the KINGDOM and the government of any country, or any political 

subdivision thereof, ar ising out of or relating to the performance of the SERVICES 

without claim for reimbursement from the COMPANY.  

3.7  While working in the COMPANY’s offices, or on the designated site, the 

CONTRACTOR’s personnel shall comply with all applicable work rules, health and 

safety rules and instructions issued by the COMPANY or the owner of the property 

for its own employees.  

3.8  The CONTRACTOR agrees to defend, indemnify, and hold the COMPANY harmless 

from any expense, loss, damage, fine or penalty incurred by, assessed against, or 

demanded from the COMPANY as a result of CONTRACTOR’s failure to fulfil the 

obligations set forth i n this Paragraph 3.  
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3.9  All of the CONTRACTOR’s and the SUBCONTRACTOR’s personnel performing the 

SERVICES in the KINGDOM shall be physically fit and free from communicable 

diseases as defined by the Ministry of Health of the KINGDOM, the CONTRACTOR 

shall immediately inform the C OMPANY REPRESENTATIVE upon discovery of any 

cases of communicable diseases among its personnel or the personnel of its 

SUBCONTRACTOR’s and the action it has taken in accordance with the Ministry of 

Health reporting requirements.  

3.10  The CONTRACTOR specifically acknowledges its responsibility to its personnel 

pursuant to the Labour Law of the KINGDOM and of its country.  

3.11  Upon the COMPANY’s written request based on objective reasons, the 

CONTRACTOR shall at its own expense, remove from employment in the SERVICES 

any CONTRACTOR personnel determined unsuitable by the COMPANY, acting 

reasonably, and promptly replace them with  personnel acceptable to the 

COMPANY.  

3.12  All the CONTRACTOR’S personnel shall be able to speak, read and write English 

and be able to read and interpret documents required for the performance of the 

SERVICES.  

 

4.0  SERVICES REVIEW BY COMPANY  

The COMPANY REPRESENTATIVE shall be entitled to be present at 

all locations where the CONTRACTOR is engaged in the 

performance of the SERVICES at all times to review and verify all 

aspects of their performance of the SERVICES.  

 

5.0  CONTRACTOR SAFETY AND LOSS PREVENTION REQUIREMENTS  

5.1  The CONTRACTOR shall, when performing the SERVICES in the KINGDOM, at all 

times comply with, and ensure that its employees and agents comply with 

established International Conventions of Safety and Loss Prevention rules and 

regulations. The CONTRACTOR sha ll take, or cause to be taken, any additional 

measures which the COMPANY REPRESENTATIVE may direct to protect against 

injury to, death of, any person, or damage to, or loss of, any property during the 

CONTRACTOR’s performance of the SERVICES.  
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5.2  If the working environment so requires, the CONTRACTOR shall provide and 

enforce the use of necessary personnel protective and safety equipment.  

 

6.0  GENERAL OBLIGATION OF COMPANY  

 In accordance with the CONTRACT, the COMPANY shall:   

6.1  Perform all of COMPANY’s obligations in such time and manner as to facilitate the 

orderly execution of the SERVICES.  

6.2  Obtain all permits, licenses, and other governmental authorizations which must be 

obtained in the COMPANY’s name, and which are necessary for the performance of 

the SERVICES; and  

6.3  Appoint one or more COMPANY REPRESENTATIVE(s).  

 

7.0  TITLE TO DOCUMENTATION  

7.1  All relevant documents furnished to the CONTRACTOR are, and shall continue to 

be, the property of the COMPANY. Neither the CONTRACTOR nor any 

SUBCONTRACTOR shall reproduce or copy any such materials in whole or in part 

except as required to perform the SER VICES. All such material together with all 

copies of such documents, upon request from the COMPANY, shall promptly be 

returned to the COMPANY upon expiration or termination of the CONTRACT.  

7.2  All SERVICES developed by the CONTRACTOR under the CONTRACT, whether 

completed or not, upon payment of the relevant payment milestone by the 

COMPANY, shall become the property of the COMPANY. Upon settling the 

payment of the relevant milestone, the COMPAN Y shall have the unlimited and 

unrestricted right to use and possess such for whatever purpose.  

7.3  Neither the CONTRACTOR nor any of its SUBCONTRACTORS, their personnel or 

agents, shall divulge to anyone other than persons designated by the COMPANY 

any information supplied by the COMPANY during the course of the SERVICES so 

long as and to the extent th at, the information does not become part of the public 

domain. The restriction on disclosure of information shall not apply to information 

furnished or made known to the CONTRACTOR by a third party without restriction 

as to its use or was within the CO NTRACTOR’s possession at the time of disclosure 

by the COMPANY.  
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7.4 The CONTRACTOR warrants that any SERVICES rendered by the CONTRACTOR 

for or under the CONTRACT shall not infringe any valid copyright owned or 

controlled by any other party. As regards such, the CONTRACTOR shall indemnify 

and hold the COMPANY harmless fro m any claims, losses, expenses, or damages 

arising out of or incurred by reasons of any actual or alleged infringement of 

copyright.  

 

 

7.5  Confidentiality  

7.5.1 The CONTRACTOR covenants and undertakes:  

(a) to keep confidential all CONFIDENTIAL INFORMATION.  

(b) not to disclose any CONFIDENTIAL INFORMATION to any person other than 

the CONTRACTOR's Personnel who need the information in the proper 

performance of the Services (subject always to the provisions of Clause 

7.5.1(c), or as required by law, or otherwise wi th the prior written consent of 

the COMPANY.  

(c)  that where the CONTRACTOR discloses any CONFIDENTIAL 

INFORMATION to the CONTRACTOR's Personnel in accordance with 

Clause 7.5.1(b), the CONTRACTOR shall in advance of such disclosure first 

make any such CONTRACTOR's Personnel aware of the terms of this clau se 

7.5.  

(d) not without the specific prior written consent of the COMPANY to disclose 

any CONFIDENTIAL INFORMATION to any person (including without 

limitation any bidder, potential bidder or other market participant) regarding 

the status of any project, tender or pote ntial project or tender or any 

decision taken or possible decision to be taken by the COMPANY in 

connection with any project or tender, other than as expressly authorised 

by the COMPANY as part of the applicable formal tender process;  

(e) establish and maintain effective security measures to protect the 

CONFIDENTIAL INFORMATION against unauthorised access, use, copying 

or disclosure.  
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(f) to immediately notify the COMPANY of any unauthorised access to, use or 

disclosure of the CONFIDENTIAL INFORMATION; and  

(g)  to comply with any direction from the COMPANY in relation to the protection 

of the CONFIDENTIAL INFORMATION.  

7.5.2 On termination or expiry of this CONTRACT, any right to access, use, copy or 

disclose the CONFIDENTIAL INFORMATION will cease immediately and the 

CONTRACTOR must promptly return to the COMPANY any or all copies of 

CONFIDENTIAL INFORMATION within its custo dy or control or give an undertaking 

that all such CONFIDENTIAL INFORMATION has been destroyed. The 

CONTRACTOR may retain one copy of the CONFIDENTIAL INFORMATION to meet 

its surviving obligations under this CONTRACT and to fulfil its legal requiremen ts, if 

any, to retain such information.  

7.5.3 The CONTRACTOR must ensure that the CONTRACTOR's Personnel do not do, or 

omit to do, anything which, if done by the CONTRACTOR, would breach this clause 

7.5. Notwithstanding anything to the contrary in this CONTRACT, the 

CONTRACTOR is, and remains, liable for any breaches of confidentiality by the 

CONTRACTOR's Personnel.  

7.5.4 The CONTRACTOR must not issue any information, publication, document or 

article for publication concerning the Services or the Project in any media without 

the prior written consent of the COMPANY.  

7.5.5 This clause 7.5 shall remain in full force and effect notwithstanding any termination 

or expiry of this CONTRACT.  

 

8.0  WARRANTIES AND REMEDY OF DEFECTS  

8.1 The CONTRACTOR warrants that it shall perform the SERVICES in a professional manner 

and in accordance with best international standards and practices and in accordance with 

the timeframe set out in this CONTRACT. The CONTRACTOR shall promptly notify the 

C OMPANY in writing if any instruction or revision to the SERVICES affects CONTRACTOR’s 

ability to meet the warranties made herein.  

8.2  If at any time prior to or within one (1) year after completion of the SERVICES it is discovered 

that the SERVICES or any part thereof was not performed by the CONTRACTOR in 

accordance with the obligations under this Paragraph 8.1 the CONTRACTOR shall per form 

remedial SERVICES at the COMPANY's direction and at the CONTRACTOR'S own expenses 



 
 
 
 
 
 

Public - عام 

necessary to correct the deficiency of the SERVICES. Should the CONTRACTOR fail or 

refuse to perform such corrective SERVICES, the COMPANY, at its option, may perform 

itself, or through others, some or the entire corrective work and charge the cost thereof  to 

the CONTRACTOR. Neither the COMPANY's failure to discover defective work, approval of 

such work or any portion thereof, nor payment to CONTRACTOR shall excuse 

CONTRACTOR from its obligations under this warranty.  

 

9.0  RISKS DISTRIBUTION BETWEEN COMPANY AND CONTRACTOR  

9.1  The CONTRACTOR shall be responsible for and shall release and hold harmless the 

COMPANY and the personnel or agents of the COMPANY, from liability resulting from loss 

of, or damage to, the CONTRACTOR’s or SUBCONTRACTOR’s tools and equipment 

whether owned or rented and wherever located, which are used or intend for use in 

performing the SERVICES.  

9.2  The CONTRACTOR shall compensate the COMPANY for loss of, or damage to, the 

COMPANY’s or any third party’s property, which results from the negligence or wilful 

misconduct of the CONTRACTOR or its SUBCONTRACTOR in the performance of the 

SERVICES.  

9.3  The CONTRACTOR shall indemnify and hold harmless the COMPANY and its personnel or 

agents or any of them (hereafter individually and collectively referred to as “INDEMNIFIED 

PARTY”) from claims, demands and causes of action asserted against the INDEMNIFIED  

PARTY by any person (including, without limitation, the CONTRACTOR’s and the 

INDEMNIFIED PARTY’s employees, the SUBCONTRACTOR’s and employees of such 

SUBCONTRACTORS and any other third party) for personal injury or death and for loss of, 

or damage to,  property to the extent resulting from the negligence or wilful misconduct 

hereunder of the CONTRACTOR, the SUBCONTRACTORS of the employees or agents of 

any of them.  

9.4  The CONTRACTOR shall indemnify and hold harmless the COMPANY from any and all 

claims, losses, expenses, and damages arising from, or related to, any criminal 

misappropriations or misapplication by any of the CONTRACTOR’s personnel of any 

property, whether  tangible or intangible, occurring during the course of, or in connection 

with, the performance of the SERVICES.  

9.5  The CONTRACTOR, its agents and SUBCONTRACTOR’s shall not be liable to COMPANY 

nor shall the COMPANY be liable to the CONTRACTOR, its agents and SUBCONTRACTORS, 

for any consequential damages, including but not limited to loss of profit or products 
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whether such liability is based or claimed to be based upon any breach of either party’s 

obligations under the CONTRACT, or whether such liability is based, or claimed to be 

based, upon any negligent act or omission of a party, its personnel, agents, appoi nted 

representatives, or any of the SUBCONTRACTORS.  

9.6  The maximum CONTRACTOR liability shall be equal to the total fee payable .  

 

 

10.0  SUSPENSION OF SERVICES  

10.1  The COMPANY may at any time suspend performance of the SERVICES, or any part thereof, 

by giving the CONTRACTOR fourteen (14) days’ prior written notice specifying the 

SERVICES to be suspended and the effective date of such suspension. The CONTRACTOR 

shall cease all activities on suspended SERVICES on the effective date of suspension but 

shall continue to prosecute any unsuspended SERVICES. The CONTRACTOR shall take all 

actions necessary to maintain and safeguard the suspended SERVICES. The COMPANY 

shall not  be liable for loss of anticipated profits of for any damages or any other costs 

incurred with respect to suspended SERVICES during the period of suspension but shall be 

entitled to issue an invoice for a fair proportion of any payment milestones that was 

requested by SWPC to be initiated and have been partially completed at the time of 

suspension.  

10.2  The COMPANY may, at any time, direct the CONTRACTOR to proceed with all or any part of 

the suspended SERVICES by giving fourteen (14) days’ written notice to the CONTRACTOR 

specifying the part of SERVICES to be resumed and the effective date of the resumpt ion. 

Suspended SERVICES shall be promptly resumed by the CONTRACTOR after receipt of 

such notice.  

10.3  In the event that SWPC does not make prompt payment of any payment milestone (in 

accordance with the terms), the CONTRACTOR may serve notice on SWPC to remedy such 

payment default. If the relevant payment default has not been remedied within thirty (30) 

days, the CONTRACTOR shall have the right to suspend the performance of the WORKS.  

11.0  TERMINATION AT THE COMPANY’S CONVENIENCE  

11.1  The COMPANY may at any time, and at its sole discretion, terminate the CONTRACT or any 

part of the SERVICES by giving written notice to the CONTRACTOR specifying the 

SERVICES or portion thereof to be terminated and the effective date of termination.  
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11.2  The COMPANY may at any time, and at its sole discretion, direct the CONTRACTOR to 

terminate any SUBCONTRACT or any part of the SERVICES performed by any such 

SUBCONTRACTOR by giving written notice to the CONTRACTOR specifying the 

SUBCONTRACTOR or the SUBC ONTRACTOR’S SERVICES to be terminated and the 

effective date of termination.  

11.2  Should the COMPANY terminate the CONTRACT, any SUBCONTRACT, any portion of the 

SERVICES or any portion of the SERVICES performed under any SUBCONTRACT in 

accordance with either Paragraph 11.1 or Paragraph 11.2, the CONTRACTOR shall, or shall 

direct any SU BCONTRACTOR to, stop performance of the SERVICES involved on the 

effective date of termination.  

11.3 The CONTRACTOR shall submit, or the CONTRACTOR shall procure that its 

SUBCONTRACTOR shall submit, to SWPC all supporting documents in evidence of the 

costs incurred in consequence of termination. Upon receipt and verification of the 

CONTRACTOR’s invoice a nd all supporting documents, the COMPANY shall, in full and final 

settlement of its obligations hereunder, pay the CONTRACTOR all amounts due and 

payable for the SERVICES performed up to the effective date of termination, including a fair 

proportion of  any payment milestones that was requested by SWPC to be initiated and have 

been partially completed at the time of termination.  

 

12.0  TERMINATION BY COMPANY FOR CAUSE  

12.1  Should the CONTRACTOR commit a material breach of the CONTRACT or the GENERAL 

TERMS AND CONDITIONS, including, for sake of clarity, any material delay, the COMPANY 

may demand in writing full corrective action. If within thirty (30) days thereafter the 

CON TRACTOR fails to remedy the breach, the COMPANY may at any time during the 

continuance of the breach, and without prejudice to the exercise of any other rights or 

remedies which may be available to it, terminate the CONTRACT, direct the CONTRACTOR 

to terminate any SUBCONTRACT, any portion of the SERVICES or any portion of the 

SERVICES performed under any SUBCONTRACT by giving the CONTRACTOR notice to that 

effect. Should the CONTRACTOR commit an act of bankruptcy or seek legal or equitable 

relief for re asons of insolvency, or become unable to meet is financial obligations, the 

COMPANY may without prejudice to the exercise of any other rights or remedies which may 

be available to it immediately terminate the CONTRACT or any portion of the SERVICES by 

givi ng the CONTRACTOR notice to that effect. Any termination pursuant to this Paragraph 

12.1 shall be effective on the date specified in the COMPANY’s notice.  
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12.2  On the day on which the notice of termination under Paragraph 12.1 above becomes 

effective, the CONTRACTOR shall, or the CONTRACTOR shall direct its SUBCONTRACTOR 

to, stop performance of the terminated SERVICES. The COMPANY shall then be entitled to 

compl ete the terminated SERVICES either itself or through others, and also retain all 

amounts which are due and owing to the CONTRACTOR under this CONTRACT or any other 

agreement between the parties until the damages to the COMPANY resulting from 

CONTRACTO R’s breach of CONTRACT, including the COMPANY’s reasonable and 

verifiable costs of completing the terminated SERVICES have been determined. If the cost 

to the COMPANY to complete the terminated SERVICES is greater than the compensation 

the COMPANY would ha ve paid the CONTRACTOR for completing such SERVICES 

pursuant to the CONTRACT, then the COMPANY shall deduct the difference from the 

retained amounts. If the difference exceeds the retained amounts, the CONTRACTOR shall 

pay the COMPANY that difference.  

12.3 In case if the CONTRACTOR has attempted - by himself or through others, directly or 

indirectly - to bribe one of the company’s or CLINET representatives, or has obtained the 

CONTRACT through bribery, fraud, or deception, or has practiced any of these during the 

implementation of th e CONTRACT, The CLIENT shall then be entitled to complete the 

terminated SERVICES either itself or through others, and also retain all amounts which are 

due and owing to the CONTRACTOR under this CONTRACT or any other agreeme nt 

between the parties until the damages to the CLIENT resulting from CONTRACTOR ’s 

breach of CONTRACT, including the CLIENT’s reasonable and verifiable costs of 

completing the terminated SERVICES have been determined. If the cost to the CLIENT to 

complete the terminated SERVICES is greater than the compensation the CLIENT would 

have p aid the CONTRACTOR for completing such SERVICES pursuant to the CONTRACT, 

then the CLIENT shall deduct the difference from the retained amounts. If the difference 

exceeds the r etained amounts, the CONTRACTOR shall pay the CLIENT that difference.  

 

 

13.0  CONTRACTOR OBLIGATIONS UPON SUSPENSION OR TERMINATION  

If the CONTRACT or any portion of the SERVICES is suspended or terminated as provided 

in Paragraphs 10, 11, or 12 of these GENERAL TERMS AND CONDITIONS, and if the 

COMPANY so requests, the CONTRACTOR shall immediately make every reasonable effort 

to procur e cancellation of some or all existing agreements or other obligations entered in 

to by the CONTRACTOR with its SUBCONTRACTORS, suppliers or others upon terms 

satisfactory to the COMPANY. Alternatively, the COMPANY may direct the CONTRACTOR to 

execute and deliver to the COMPANY all documents related thereto required by the 
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COMPANY and take all steps necessary to fully vest in the COMPANY the rights and 

benefits of the CONTRACTOR under existing agreements or other obligations with its 

SUBCONTRACTORS, suppliers, and others. In addition, the CONTRACTOR shall make all 

reasonable  efforts to protect the SERVICES already in progress, to protect materials, 

equipment and supplies in transit at the SERVICES SITE and to minimize all costs to the 

COMPANY and the CONTRACTOR resulting from such suspension or termination.  

 

14.0  CHANGE ORDERS REQUSTED BY COMPANY  

14.1  The COMPANY may at any time, by written notice to the CONTRACTOR, request an addition 

to or deletion from or other changes in the SERVICES (together with any necessary or 

requested amendments to the CONTRACT with respect thereto) (hereinafter a "CHANGE" 

or "CHANGES"). The CONTRACTOR shall reasonably review and consider such requested 

CHANGE and shall make a written response thereto within fourteen (14) days after receiving 

such request. The COMPANY may also include the expected effect on CONTRACTOR's 

cost, schedule, warranty obligations and other provisions hereof resulting from the 

requested CHANGE (particularly in case of reduction).  

14.2  If CONTRACTOR believes that giving effect to any CHANGE requested by COMPANY will 

increase or decrease its cost of performing the SERVICES, shorten or lengthen the time 

needed for completion of the SERVICES, require modification of its warranties in Parag raph 

8 of these GENERAL TERMS AND CONDITIONS or require a modification of any other 

provisions of the CONTRACT, its response to the CHANGE request shall set forth such 

change (including any amendments to the CONTRACT) that the CONTRACTOR deems 

necessa ry as a result of the requested CHANGE and its justification thereof.  

14.3  In the event that the CONTRACTOR fails to respond to the COMPANY’s request for a 

CHANGE (as requested under Paragraph 14.1) or notify COMPANY of any changes as to cost, 

schedule, warranty obligations of other provisions hereof (as required under Paragraph  14.2) 

resulting from the requested CHANGE within fourteen (14) days after receiving the 

COMPANY’s request for such CHANGE, the CONTRACTOR shall be deemed to have 

accepted the requested CHANGE (including such amendments to the CONTRACT, if any) 

as spe cified by the COMPANY (including such amendments to the CONTRACT, if any, as 

specified therein) unconditionally and without additional consideration or other 

amendments hereto (except as specified by COMPANY in its request). In which event such 

requested C HANGE shall be deemed to be a CHANGE ORDER and the CONTRACTOR shall 

have waived any claims or offsets against the COMPANY as a result of the CHANGE ORDER.  
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14.4 If such changes as to cost, schedule, warranty obligation or other provisions hereof cannot 

be determined within the specified fourteen (14) day period, and the CONTRACTOR submits 

a notice to the COMPANY within such fourteen (14) Day period that the reque sted 

CHANGES will have an effect on costs, schedule, warranty obligations or other provisions 

hereof and provides the expected date (which shall be as soon as reasonably practicable) 

for its response with respect thereto, the requested CHANGE shall not  become a CHANGE 

ORDER so long as the CONTRACTOR provides such information as to the effect on costs, 

schedule, and warranty obligations and other provisions hereof by the date specified by the 

CONTRACTOR.  

14.5  If the CONTRACTOR accepts the CHANGES requested by the COMPANY (together with 

such amendments to the CONTRACT, if any, specified therein), or if the Parties agree upon 

a modification of such requested CHANGES, the Parties shall set forth the agreed upon 

C HANGE in the SERVICES and agreed upon amendments to the CONTRACT, if any, in a 

written CHANGE ORDER signed by both parties (a “CHANGE ORDER”). The SERVICES of 

the CHANGE ORDERS shall not be performed prior to the mutual agreement of both 

Parties.  

 

15.0  CHANGE ORDERS REQUESTED BY CONTRACTOR  

15.1  The CONTRACTOR may at any time, by written notice to the COMPANY, request a CHANGE 

in the SERVICES (together with any necessary or requested amendments to the 

CONTRACT with respect thereto). The COMPANY shall reasonably review and consider 

such requested CHANGE and shall make a written response thereto within twenty -one (21) 

days after receiving such request.  

15.2  If the CONTRACTOR believes that such requested CHANGE will increase or decrease its 

cost of performing the SERVICES, length or shorten the time needed for completion of the 

SERVICES, require modification of its warranties in Paragraph 8 of the GENERAL TER MS 

AND CONDITIONS or require a modification of any other provisions of the CONTRACT, it 

shall notify the COMPANY of such in its request for CHANGE.  

15.3 If the COMPANY accepts the CHANGES requested by the CONTRACTOR (together such 

amendments to the CONTRACT, if any, as specified therein), or if the Parties agree upon a 

modification of such requested CHANGES the Parties shall set forth the agreed upon 

CHAN GES in the SERVICES and agreed upon amendments to the CONTRACT, if any, in a 

written CHANGE ORDER signed by both Parties.  
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16.0  CHANGE ORDER PRICING  

16.1 The Parties agree to bargain reasonably and in good faith for the execution of a mutually 

acceptable lump sum CHANGE ORDER, where applicable.  

 

17.0  SETTLEMENT OF CLAIMS AND DISPUTES  

17.1 Should any dispute arise between the COMPANY and the CONTRACTOR, during the 

CONTRACTOR’s performance of the SERVICES, the CONTRACTOR shall, unless the 

COMPANY directs otherwise, continue to perform the SERVICES and any additional 

SERVICES, which the COMPA NY may direct the CONTRACTOR to perform.  

17.2 It shall be the CONTRACTOR’s responsibility to inform the COMPANY within fourteen (14) 

days following its occurrence or discovery, of any item or event, which the CONTRACTOR 

knows, may result in a request for additional compensation under the CONTRACT. Th e 

Parties shall endeavour to satisfactory resolve the matter and should it not be disposed of 

to the CONTRACTOR’s satisfaction, the CONTRACTOR shall within fourteen (14) days 

deliver a written notice of claim to the COMPANY with a copy thereof being se nt to:  

 

 

T he  C hief Ex ecu tive Of fic er 

Saudi Water Partnership Company  S.M. L.L .C  

P.O . B ox  3000 91 

R iyadh 11372 

Ki ng dom  of  Sau di Arabia  

T elep hon e: +9 66 -11-2808910  

T elefax: +96 6-11-2808929  

 Failure to notify the COMPANY within the above specified period, or failure to supply the 

COMPANY with information sufficient to evaluate the CONTRACTOR’s position, shall 

constitute a basis for rejecting any claim by the CONTRACTOR based on such item or 

ev ent.  
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17.3 Should the CONTRACTOR and the COMPANY be unable to agree upon a settlement of any 

claim, the COMPANY will advise the CONTRACTOR in writing of its determination.  

17.4 If the CONTRACTOR rejects the COMPANY’s written determination in regard to any 

CONTRACTOR claim.  

 

18.0  TAX CERTIFICATES  

18.1     CONTRACTOR hereby agrees to present to COMPANY promptly after the commencement of 

WORK in the KINGDOM at the beginning of each Gregorian year, or applicable fiscal period 

thereafter, the appropriate temporary of final certificate from the Saudi Ar abian 

Government Department of Zakat and Income Tax which confirms that all applicable Zakat 

and CONTRACTOR income tax obligations have been paid by CONTRACTOR throughout 

the previous year or period. Notwithstanding anything contained elsewhere in this Con tract 

to the contrary, CONTRACTOR agrees that any amount due under this Contract shall be 

payable only after such certificates, however, CONTRACTOR shall continue to perform 

diligently and to fulfil all obligations under the Contract. COMPANY shall also wi thhold 

payment of CONTRACTOR last invoice submitted during each Gregorian year or applicable 

fiscal period and of CONTRACTOR’s final invoice under this Contract until CONTRACTOR 

has presented to COMPANY final certificates from the Directorate of Zakat and Income Tax 

which confirm that all applicable Zakat and income tax obligations have been paid by 

CONTRACTOR through the previous year or period.  

 

19.0  FORCE MAJEURE  

19.1 If either party is unable, either wholly or in part, by reasons of a FORCE MAJEURE EVENT to 

perform its obligations under the CONTRACT, it is agreed that performance of such 

obligations by such party insofar as they are affected by such FORCE MAJEURE EVENT , 

shall be excused from the occurrence of any such event until it is ended. The party claiming 

an inability to perform shall, immediately after the occurrence of the FORCE MAJEURE 

EVENT, notify the other party, in writing, of the nature, date of occurrence  and expected 

duration of the FORCE MAJEURE EVENT and the extent to which it will prevent the party 

giving such notice from performing its obligations under the CONTRACT. The party 

claiming inability to perform shall promptly mitigate the effect of such FO RCE MAJEURE 

EVENT to the extent it may be mitigated through the exercise of reasonable diligence.  

19.2  Should the SERVICES be delayed or stopped for more than thirty (30) consecutive days 

because of the FORCE MAJEURE EVENT, the COMPANY shall have the right to either 
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suspend the SERVICES affected pursuant to Paragraph 10 of the GENERAL TERMS AND 

CONDITIONS or terminate the CONTRACT or the portion of the SERVICES involved 

pursuant to Paragraph 11 of the GENERAL TERMS AND CONDITIONS. Except for certain 

costs incurred aft er the thirty (30) consecutive days because of termination of the 

SERVICES as specifically provided in Paragraph 11, neither party shall be liable to the other 

for costs incurred by the other as result of any delay of failure to perform arising out of the 

FORCE MAJEURE EVENT.  

19.3  The CONTRACTOR shall have no obligations to the COMPANY, nor shall the COMPANY 

have any obligation to the CONTRACTOR with respect to any damage to or loss of property 

caused by the perils of war (declared or undeclared), insurrection, riot, revolution, nu clear 

reaction, or other similar perils.  

20.0  SUBCONTRACTORS  

20.1  The CONTRACTOR shall not, without the prior written consent of the COMPANY (which 

shall not be unreasonably withheld), subcontract or delegate any of the SERVICES to any 

parties, other than those listed as SUBCONTRACTORS to the CONTRACTOR as contained 

in the PROPOSAL.  

20.2  Other than those SUBCONTRACTORS listed in the PROPOSAL, the CONTRACTOR shall 

procure the performance of any portion of the SERVICES by any additional 

SUBCONTRACTORS only after the CONTRACTOR has received written authorization from 

the COMPANY to subcontra ct that portion of the SERVICES. If not already included within 

the PROPOSAL, the CONTRACTOR shall promptly submit to the COMPANY 

REPRESENTATIVE, for the COMPANY’s approval, the CONTRACTOR’s subcontracting plan. 

This subcontracting plan shall specifica lly identify those portions of the SERVICES which 

CONTRACTOR proposes to subcontract. In procuring such SUBCONTRACTORS, the 

CONTRACTOR shall only select such SUBCONTRACTORS who are fully qualified to 

perform said portion of the SERVICES.  

20.3  After receiving COMPANY’s written authorization that a portion of the SERVICES may be 

subcontracted, the CONTRACTOR shall, before procuring any SUBCONTRACT, submit a 

notification to COMPANY containing the following information:  

20.2.1. If the proposed SUBCONTRACTOR is a sole proprietorship or partnership, the 

name(s), and addresses) of the proprietor of all members of the partnership, as the 

case may be.  

20.2.2.  If the proposed SUBCONTRACTOR is a company, the place of its incorporation or 

formation and its corporate headquarters.  
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20.2.3.  The name and address of the proposed SUBCONTRACTOR’s principal bank; and  

20.2.4.  Evidence acceptable to the COMPANY of the proposed SUBCONTRACTOR’s 

qualification to perform the SERVICES to be subcontracted.  

20.4  The COMPANY shall, in timely manner:  

20.3.1 review the information; and  

20.3.2  provided that the proposed SUBCONTRACTOR is, in the COMPANY’s opinion, both 

professionally competent and financially able to perform the SERVICES to be 

subcontracted,  

advise the CONTRACTOR in writing of non -objection to the proposed SUBCONTRACTOR.  

20.5  If the COMPANY objects to the proposed SUBCONTRACTOR, the CONTRACTOR shall 

either itself accomplish the SERVICES which would have been performed by the proposed 

SUBCONTRACTOR or shall select another SUBCONTRACTOR to which the COMPANY has 

no objection.  

20.6  In the event of any material breach of the CONTRACT by the CONTRACTOR and without 

regard as to whether the COMPANY terminates the CONTRACT or portion of the SERVICES 

pursuant to Paragraph 12, the CONTRACTOR shall, if the COMPANY requests, assign to the 

CO MPANY all of its rights under all SUBCONTRACTS entered into by the CONTRACTOR, 

and the COMPANY may, to the extent permitted by applicable law and after prior written 

notice to the CONTRACTOR, enforce directly against any such SUBCONTRACTOR all rights 

of the CONTRACTOR under such SUBCONTRACT. All SUBCONTRACTS entered into by the 

CONTRACTOR shall contain a provision whereby the SUBCONTRACTOR agrees and 

consents to such assignment by the CONTRACTOR to the COMPANY.  

20.7  In the event of any material breach of the CONTRACT by the SUBCONTRACTOR, subject to 

the provisions of Paragraph 12, the CONTRACTOR shall, if the COMPANY requests, procure 

a suitable replacement SUBCONTACTOR in accordance with the provisions of Paragraphs  

20.1 and 20.2. For the sake of clarity, following any request made by the COMPANY pursuant 

to this Paragraph 20.6, the CONTRACTOR shall not be entitled to any amendment to the 

amount of any payment milestone, as set out in Article 5.  

20.8  The CONTRACTOR shall include in every SUBCONTRACT under this CONTRACT, a 

provision prohibiting any further subcontracting of any portion of the SERVICES by the 

SUBCONTRACTOR.  

20.9  The CONTRACTOR shall be fully responsible to the COMPANY for the acts and omissions 

of all SUBCONTRACTORS and their personnel. Nothing in the CONTRACT shall create any 
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contractual relation between the COMPANY and any SUBCONTRACTOR unless the 

COMPANY elects to exercise its rights under Paragraph 20.5. The COMPANY’s approval to 

subcontract any portion of the SERVICES and the COMPANY’s non -objection to 

CONTRACTOR’s SUBCONTR ACTOR selection shall not relieve CONTRACTOR of any of its 

obligations under this CONTRACT. All reference in this CONTRACT to any performance 

payment, act, default, omission, breach, or negligence of the CONTRACTOR shall be 

deemed to include any or the sam e by a SUBCONTRACTOR.  

 

21.0  PUBLICITY RELEASES  

Should the CONTRACTOR or any SUBCONTRACTORS desire to publish or release any 

publicity or public relations materials of any kind concerning or relating to the CONTRACT, 

the CONTRACTOR shall first submit such materials to the COMPANY for review. The 

CONTRAC TOR shall not publish or release and shall ensure that SUBCONTRACTORS do 

not publish or release, any such material without the COMPANY’s prior written approval.  

 

22.0  GOVERNING LAW AND CONTRACT LANGUAGE  

22.1 The CONTRACT shall be governed by the laws of the KINGDOM.  

22.2 The language of the CONTRACT shall be In Arabic and English, In the event of any 

contradiction between the two languages the Arabic shall prevail.  

23.0  GENERAL PROVISIONS  

The CONTRACT supersedes all previous agreements, correspondence and understandings 

between the parties concerning the SERVICES, and constitutes their entire agreement 

concerning the SERVICES to be performed hereunder.  

 

 

24.0 Notices  

Any notice other communication from one Party to the other Party which is required or 

permitted to be made under the provisions of this Agreement shall be (a) made in the English 

language, (b) made in writing, (c) delivered personally (by hand deliver or b y courier) to the 

address of the other Party which shown below or to such other address as the other Party 
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shall by notice require, or sent by E mail or sent by facsimile transmission (with receipt of 

transmission confirmation)  to the facsimile number of the other Party which is shown below 

or to such other facsimile number as the other Party shall by notice r equire, and (d) marked 

for the attention of the person(s) designated below or to such other person(s) as the other 

Party shall by notice require. Any notice or other communication made by one Party to the 

other Party in accordance with the foregoing provis ions of this Paragraph 1.24 shall be 

deemed to be received by the other Party, if delivered by hand or by courier on the Day on 

which it is left at that Party’s address, or if sent by facsimile transmission, on the next 

business day following the day on wh ich it is sent to that Party’s address  

 

T he  C hief Ex ecu tive Of fic er 

Saudi Water Partnership Company  S.M. L.L .C  

P.O . B ox  3000 91 

R iyadh 11372 

Ki ng dom  of  Sau di Arabia  

T elep hon e: +9 66 -11-2808910  

T elefax: +96 6-11-2808929  

 

 

CONTRACTOR  

********************************************************************   

 

 

Managed Services, Party from time to time may change its address, facsimile number, 

or other information for the purpose of notices to such Party by giving notice 

specifying such change to other Party at least Five  (5) days in advance . 

 

 

 

 



 
 
 
 
 
 

Public - عام 

25. Cyber security requirements  

 

a. Cyber security requirements  

1. The second party is committed to applying the cybersecurity requirements and policies of the first 

party and the relevant legislative and regulatory requirements.  

2. Assess cybersecurity risks and ensure that there is control over those risks.  

3. Cybersecurity operation centers managed for operation and monitoring, using remote access, 

should be fully located within Saudi Arabia.  

4. Cybersecurity requirements should be reviewed with the second party periodically.  

5. Return and Destruction of Data: Upon termination of the contract, the third party is required to 

return all data to Saudi Water Partnership Company in a format agreed upon in advance. Additionally, 

they must securely delete and destroy any remaining cop ies of the data, ensuring that it is 

unrecoverable  

 

b. Saudi NCA controls:  

1. The second party commits to implementing the cybersecurity requirements and policies of the first 

party and relevant legislative and regulatory requirements.  

2. Conduct risk assessment throughout all system lifecycle stages (prior to development initiation, 

during development phase, and before deployment to the live environment), and ensure measures 

are in place to control those risks when legislative and regul atory requirements change.  

3. Cybersecurity operations centers for operation and monitoring, utilizing remote access, must be 

entirely located within the Kingdom of Saudi Arabia.  

4. Establish separate test and live environments.  

5. Conduct vulnerability scanning and apply patches \service packs before deploying to the live 

environment.  

6. Adhere to cybersecurity requirements within IT project management.  

 

c.  Software Development:  
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1. Utilize multi -tier architecture principle.  

2. Avoid using any insecure external systems (development library).  

3. Evaluate the system using OWASP methodology.  

4. Implement Secure Coding methodology.  

5. Perform penetration testing of the system before launch.  

 

d. National Data Management Office Controls:  

- The second party must comply with all data protection controls issued by the National Data 

Management Office (NDMO).  

 


